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L To foreign residents of Annaka City:

Annaka City has a dedicated information desk to provide assistance for foreign residents in
obtaining and/or submitting documents to City Hall, help with daily life concerns, getting
involved in the community, Japanese classes, etc.
“g\'\sh* You can contact us by phone, e-mail, or visit us in person at Annaka City Hall.
i/ ¥ Opening Hours: 9:00 am to 5:00 pm, Monday-Friday (excluding holidays)
¥ Address: Community Development Division, Citizen Exchange Section
2F, Annaka City Hall Main Building (No. 21 counter)
@ TEL: 027-382-1111 (Ext. 1138)

L Para sa mga dayuhang naninirahan sa Annaka City:
Naglagay po ng information desk para sa mga dayuhang residente ang Annaka City upang
magbigay tulong sa pagkuha o pagsumite ng mga papeles sa City Hall, impormasyon ukol
sa pamumuhay, pakikipag-ugnayan sa mga dayuhan, pag-aaral ng Nihongo, at iba pa.
F\\\P‘“O* Huwag mag-atubiling makipag-ugnayan sa amin.
i @ Oras ng Serbisyo: 9:00-17:00, Lunes-Biyernes (hindi kasama ang pista opisyal)
¥ Kinaroroona: Community Development Division, Citizen Exchange Section
2F, Annaka City Hall Main Building (No. 21 counter)
@ TEL: 027-382-1111 (Ext. 1138)
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